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Kixoteren jatorria, Araban? 

Cervantes eta Lazarraga elkartzen dituen hipotesia plazaratu du Pruden Gartzia idazleak
ivan santamaria - GASTEIZ 

Larraintzargo jaunaren patu zitalean inspirazioa aurkitu zuen Miguel de Cervantesek On Kixoteren pertsonaia oinazetua asmatzeko? Elkarren berri ote zuten Cervantesek berak eta Joan Perez Lazarragak? Pruden Gartzia idazleak galdera horietan sakondu du, eta bere ikerketatik ustekabeko emaitza harrigarriak atera dira. Lazarraga, Ernazimentua euskaraz saiakeraren parte dira, bosgarren Juan Zelaia saria irabazi zuen lana. 

Lazarragaren eskuizkribua agertu zenetik hamaika azterlan abiatu dira XVI. mendeko Euskal Herriaren inguruan, tartean Lautadako idazleak izan zituen harremanei buruzkoak. «Xabier Kintanak Lazarraga Etxeparerekin lotu du zailtasunez. Niretzat oso erraza izan da Cervantesekin lotzea», zehaztu du Gartziak.Ikerketako pasarterik bitxienetakoa Lazarragaren birraitonaren anaiari, izen bereko Joan Perez Lazarraga Larraintzargo jaunari, dagokio. Lazarragaren genealogian, besteak beste, ahaide hori erotu zela aipatzen da. Armaturik, lantza eta guzti, zaldi baten gainean, kalez kale ibiltzen zela Gasteiztik borroka oihuak jaurtitzen idatzirik dago. Edo urre eta zilarrezko txanponak ereiten zituela ortuan, dobloiak noiz agertu zain.Gartziak Larraintzargo jaunaren istorioak eta On Kixoterenak duten antza aipatzeaz gain, benetako istorio bat dela azpimarratzen du, 1480. eta 1490. urteen artean gertatu zena, eta Lazarragak 1589an, Cervantesek On Kixote idatzi baino hamasei urte lehenago, jaso zuena. Liburuaren egileak defendatzen du nekez irakurriko zuela inon Cervantesek, eta bai, aldiz, hitzez azaldu ziotela. 

Cervantes eta Lazarraga, elkarrekin Madrilen 

Larraintzargo jaunaren kontua entzuteko, berriz, hiru aukera plazaratzen ditu. Esteban Garibairen bidez, akaso ahaide baina Cervantesek gutxienez tratu gertukoa zuen Lazarragaren senide bat. Pedro Isunza Araban jaiotako ugazabak edo harekin lan egiten zuten herrikideak kontatuta, edota Erasotarren eskutik. Kasu guztietan liburuetako aipuak eta historialarien ikerketa zehatzak aipatzen ditu testuan. 

Beste ikerketa lerro batek Lazarragak eta Cervantesek elkarrekin topo egin ote zuten aztertzen du. Biak urte berean jaio ziren, eta, Gartziaren kalkuluen arabera, ia hilabete berean. Biak Madrilen kokatzen ditu 1567an. «Adin bera zuten, gustu literario berak, eta poemak idazten zituzten», arrazoitu du Gartziak bere liburuan.Hori, dena den, 35.000 biztanle zituen garaiko Madril horretan topaketa ziurtzat jotzeko nahikoa ez dela iritzita, beste lokarri batzuk bilatu ditu. Esaterako, alemanieraz edo bizkaitarrez (euskaraz) idazteagatik idazle bat ezin dela gaitzetsi dioen On Kixoteren pasartea. Apropos idatzi zuen galdetzen dio bere buruari Gartziak, idazle euskaldunekin tratuak zituen seinale.Azkenik, On Kixotek Zaldun Soineko-berde delakoa ezagutzen duen kapituluan pertsonaia horren seme Lorentzo Lazarragaren ezaugarriak izan ditzakeela aldarrikatzen du Gartziak. 

EUSKARA PIZKUNDEAN 

«Zergatik ez dugu pentsatu behar poemak euskaraz idazten zituztela XVI. mendean?» 

Joan Perez Lazarragaren eskuizkribua agertu zenetik, euskarak Pizkundean izan zuen tokiaren inguruan lurrikara gertatu da irakasle eta ikertzaileen artean. Lazarraga, Ernazimentua euskaraz liburuaren idazleak, Pruden Gartziak, ez du inolako zalantzarik. «Zergatik ez dugu pentsatu behar euskaldunek poemak idazten zituztela euskaraz eta XVI. mendean?». Galdera hori oinarritzat hartuz, euskararen inguruko hainbat topiko baztertzen ahalegindu zen atzo, liburua aurkezteko Gasteizko EHUko Filologia fakultatean egin zuen aurkezpenean. 

Beñat Etxepareren liburua egonik, eskuz esku poema idatziak ibiltzea guztiz logikotzat jo du Gartziak, garaiko beste edozein herrialde eta hizkuntzekin gertatzen zen modura. «XVI. mendean euskara euskaldunen hizkuntza lehena eta naturalena zen, nagusia gizarte osoarentzat, noble eta aberatsak barne».Lazarragaren testua agertu arte, hala ere, froga gutxi zeudela onartu zuen idazleak, baina idatzi horiek «bete-betean» Pizkundearen ezaugarriak dituztela nabarmendu zuen: «Artzain nobela bat eta poemak daude izkribu horretan, Pizkundea eta euskaraz».Euskara kulturarako balio ez duela zabaltzeko erabili diren topikoen erruz, Koldo Mitxelenak berak euskal pizkundea imajinaezina zela pentsatzea ez dela harritzekoa uste du Gartziak. Baina Etxepare eta Lazarraga konektatzen badira, pizkunde hori ez irudikatzea «ezinezkotzat» jo zuen ikerlariak.Hala ere, neurriz jorratzeko bidea dela ohartarazi zuen: «Ez dut Pizkunde zoragarri bat irudikatzeko asmorik izan, baina bai Pizkunde klasiko baten hastapena izan zela, eta zapuztu, jaio gabe hil zela». 

